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podrian pasar las palabras técnicas con que Homero nombra los objetos y las cosas que pinta; pues si en su tiempo los perros, los cerdos, los bueyes, las vacas, las ijadas, las sexualidades y tantas otras voces vulgares podian ser del dominio de la poesía, habia de ser á causa del candor de las costumbres, ó por la sonoridad de la lengua; estando fuera de duda, que en nuestras diccíones menos gratas, nuestras Musas, mas delicadas, no consentirian tales voces, á no ser en el estilo muy burlesco, y cierto nada está menos en esta clase que un poema que es una interminable narracion de sucesivas desventuras, y que concluye por una escena de sangre, la mas espantosa que se pueda imaginar.

Ha habido pues en mi dos enormes dificultades que superar: la de la obra en sí y la de mi repugnancia en emprenderla por la conviccion de no poder llega á un resultado feliz. Menos fácil se me ha presentado llenar tal objeto valiéndome de la composicion métrica, sin que me alentase el uso del verso blanco, que en mi concepto es inferior en halago á la prosa regular. Esta clase de lenguage debe hacerse disculpar la inmensa facilidad que le dan las inversiones y licencias poéticas, y el estar exento de la penosa sujecion de la rima por una armonía, una elevacion, una elegancia, superiores á todo otro método; y como á mi ver, esto no es factible teniendo que traducir las prolijidades y minuciosas materias que hallo en la Odisea, estoy en que el precitado metro no es fácil que se pueda adaptar á ellas con brillantez y con vislumbre de resultado lisonjero. Quise probar y aun probé el uso de la octava real, pero no pudo ser, á lo menos para mis flacas fuerzas. La division de las estancias no podia aplicarse á la seguidez de tantas, tan intrincadas y largas narraciones, y si tal vez la paciencia lo pudiese conseguir, tambien podria ser que la vida de un hombre no bastase á ver una conclusion acertada. Aunque nó con tanta dificultad, la rima pareada ó mezclada daba una absorcion de tiempo igual, y en fin, la asonancia ofrecia una gran superabundancia de monotonía; pues si es
ritmo que se admite en la corta duracion de los actos de un drama, no podria resistirse en cantos que á veces llevan mil y mas versos de estension: todo esto, ademas, aumentaba los datos
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